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MORFOLOGIE  
OTÁZKA PÁDU V 

PORTUGALŠTINĚ 



PÁD V PORTUGALŠTINĚ 

 VYJADŘUJE SE PŘELOŢKAMI 

 NOMINATIV 

 GENITIV 

 DATIV 

 AKUZATIV 

 VOKATIV 

 OBJEKTIV 

 CIRKUMSTATIV 



NOMINATIV – 1. P. KDO, CO 

 BEZ PŘEDLOŢKY 

 O pai = otec 



GENITIV – 2. p. koho, čeho – předloţka DE 

  přeloţka de A TVARY do, da, dos, das 

 

a porta da casa „dveře domu,  

a obra de Camões „dílo Camõese 

a leitura dos livros „četba knih“ 

um copo de água „sklenice vody  

 

 as chaves do professor „klíče učitele/profesora“ 

um curso de linguística „kurs lingvistiky“ 

as avenidas de Lisboa „Lisabonské ulice 

 



DATIV – komu, čemu 3.p. předloţka A, PARA 

Předložka a a tvary ao, à, aos, às 

 

ao seu amigo. svému příteli 

ao seu pai. Otci 

aos avôs - prarodičům. 

homenagem à liberdade – pocta svobodě    

 



AKUZATIV – koho, co, 4. pád BEZ PŘEDLOŢKY 

 PŘEDLOŢKY SE NEVYSKYTUJÍ  
 

PROTO:  
Navštívím svého kamaráda. Vou visitar o meu amigo.  
Vidím paní Almeidovou. Vejo a senhora Almeida. 
 
 
 
POZOR NA SLOVESO AJUDAR. V češtině je POMÁHAT 
komu čemu (tedy dativní), ale v portugalštině je to 
akuzativní sloveso, vyţadující 4.p. bez předloţky.   
Pomůţu matce/otci. Vou ajudar a minha mãe/o meu pai.  

A je člen, ne 
předloţka 



OBJEKTIV  

 Pád jiný neţ 3. a 4. (předloţky kromě a, para), pojící 
se se slovesem:  

 

   com, por, em 

 Pensar em alguém – myslet na někoho 

 Falar com alguém – mluvit s někým 

 Fazer a.c. por alguém – udělat něco pro někoho 



CIRKUMSTATIV (příslovečné určení)  

 Místa:  em Praga, no Porto, na mesa  

 Zpusobu: à portuguesa, à mão, etc.  



Vokativ – 5. pád, voláme 

 Bez předloţky, bez členu:  

 

Maria! 

Deus meu! 

Filho meu! 

Coitado! 


